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1 UIOI BIMI AHJURUJ OUA AHJURUJ OMLK MODU UED KUJ 

JBE UEJRIM UMAO MDINO 2 BIMIM OOM KJBT OMLK 

AHJURUJ EL KSA MLKUTU AJR BJUJN OBIRO 3 BJNT JLUJ 

LMLKU EJO MJTO LKL JRIU UEBDIU HIL PRS UMDI 

OPRTMIM UJRI OMDINUT LPNIU 4 BORATU AT EJR KBUD 

MLKUTU UAT IQR TPART GDULTU IMIM RBIM JMUNIM 

UMAT IUM 5 UBMLUAT OIMIM OALO EJO OMLK LKL OEM 

ONMCAIM BJUJN OBIRO LMGDUL UED QFN MJTO JBET 

IMIM BHCR GNT BITN OMLK 6 HUR KRPS UTKLT AHUZ 

BHBLI BUC UARGMN EL GLILI KSP UEMUDI JJ MFUT ZOB 

UKSP EL RCPT BOF UJJ UDR USHRT 7 UOJQUT BKLI ZOB 

UKLIM MKLIM JUNIM UIIN MLKUT RB KID OMLK  
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8 UOJTIO KDT AIN ANS KI KN ISD OMLK EL KL RB BITU 

LEJUT KRCUN AIJ UAIJ 9 GM UJTI OMLKO EJTO MJTO NJIM 

BIT OMLKUT AJR LMLK AHJURUJ 10 BIUM OJBIEI KFUB LB 

OMLK BIIN AMR LMOUMN BZTA HRBUNA BGTA UABGTA 

ZTR UKRKS JBET OSRISIM OMJRTIM AT PNI OMLK AHJURUJ 

11 LOBIA AT UJTI OMLKO LPNI OMLK BKTR MLKUT 

LORAUT OEMIM UOJRIM AT IPIO KI FUBT MRAO OIA  

12 UTMAN OMLKO UJTI LBUA BDBR OMLK AJR BID 

OSRISIM UIQCP OMLK MAD UHMTU BERO BU 13 UIAMR 

OMLK LHKMIM IDEI OETIM KI KN DBR OMLK LPNI KL IDEI 

DT UDIN 14 UOQRB ALIU KRJNA JTR ADMTA TRJIJ MRS 

MRSNA MMUKN JBET JRI PRS UMDI RAI PNI OMLK OIJBIM 

RAJNO BMLKUT  



ASTR 

 

3 

 

15 KDT MO LEJUT BMLKO UJTI EL AJR LA EJTO AT MAMR 

OMLK AHJURUJ BID OSRISIM 16 UIAMR MMUKN LPNI 

OMLK UOJRIM LA EL OMLK LBDU EUTO UJTI OMLKO KI EL 

KL OJRIM UEL KL OEMIM AJR BKL MDINUT OMLK 

AHJURUJ 17 KI ICA DBR OMLKO EL KL ONJIM LOBZUT 

BELION BEINION BAMRM OMLK AHJURUJ AMR LOBIA AT 

UJTI OMLKO LPNIU ULA BAO 18 UOIUM OZO TAMRNO JRUT 

PRS UMDI AJR JMEU AT DBR OMLKO LKL JRI OMLK UKDI 

BZIUN UQCP 19 AM EL OMLK FUB ICA DBR MLKUT MLPNIU 

UIKTB BDTI PRS UMDI ULA IEBUR AJR LA TBUA UJTI LPNI 

OMLK AHJURUJ UMLKUTO ITN OMLK LREUTO OFUBO 

MMNO 20 UNJME PTGM OMLK AJR IEJO BKL MLKUTU KI 

RBO OIA UKL ONJIM ITNU IQR LBELION LMGDUL UED QFN 
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21 UIIFB ODBR BEINI OMLK UOJRIM UIEJ OMLK KDBR 

MMUKN 22 UIJLH SPRIM AL KL MDINUT OMLK AL MDINO 

UMDINO KKTBO UAL EM UEM KLJUNU LOIUT KL AIJ JRR 

BBITU UMDBR KLJUN EMU  

2 AHR ODBRIM OALO KJK HMT OMLK AHJURUJ ZKR AT 

UJTI UAT AJR EJTO UAT AJR NGZR ELIO 2 UIAMRU NERI 

OMLK MJRTIU IBQJU LMLK NERUT BTULUT FUBUT MRAO  

3 UIPQD OMLK PQIDIM BKL MDINUT MLKUTU UIQBCU AT 

KL NERO BTULO FUBT MRAO AL JUJN OBIRO AL BIT ONJIM 

AL ID OGA SRIS OMLK JMR ONJIM UNTUN TMRUQION  

4 UONERO AJR TIFB BEINI OMLK TMLK THT UJTI UIIFB 

ODBR BEINI OMLK UIEJ KN 5 AIJ IOUDI OIO BJUJN OBIRO 

UJMU MRDKI BN IAIR BN JMEI BN QIJ AIJ IMINI  
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6 AJR OGLO MIRUJLIM EM OGLO AJR OGLTO EM IKNIO 

MLK IOUDO AJR OGLO NBUKDNACR MLK BBL 7 UIOI AMN 

AT ODSO OIA ASTR BT DDU KI AIN LO AB UAM UONERO 

IPT TAR UFUBT MRAO UBMUT ABIO UAMO LQHO MRDKI 

LU LBT 8 UIOI BOJME DBR OMLK UDTU UBOQBC NERUT 

RBUT AL JUJN OBIRO AL ID OGI UTLQH ASTR AL BIT OMLK 

AL ID OGI JMR ONJIM 9 UTIFB ONERO BEINIU UTJA HSD 

LPNIU UIBOL AT TMRUQIO UAT MNUTO LTT LO UAT JBE 

ONERUT ORAIUT LTT LO MBIT OMLK UIJNO UAT NERUTIO 

LFUB BIT ONJIM 10 LA OGIDO ASTR AT EMO UAT MULDTO 

KI MRDKI CUO ELIO AJR LA TGID 11 UBKL IUM UIUM 

MRDKI MTOLK LPNI HCR BIT ONJIM LDET AT JLUM ASTR 

UMO IEJO BO  
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12 UBOGIE TR NERO UNERO LBUA AL OMLK AHJURUJ MQC 

OIUT LO KDT ONJIM JNIM EJR HDJ KI KN IMLAU IMI 

MRUQION JJO HDJIM BJMN OMR UJJO HDJIM BBJMIM 

UBTMRUQI ONJIM 13 UBZO ONERO BAO AL OMLK AT KL 

AJR TAMR INTN LO LBUA EMO MBIT ONJIM ED BIT OMLK 

14 BERB OIA BAO UBBQR OIA JBO AL BIT ONJIM JNI AL ID 

JEJGZ SRIS OMLK JMR OPILGJIM LA TBUA EUD AL OMLK KI 

AM HPC BO OMLK UNQRAO BJM 15 UBOGIE TR ASTR BT 

ABIHIL DD MRDKI AJR LQH LU LBT LBUA AL OMLK LA 

BQJO DBR KI AM AT AJR IAMR OGI SRIS OMLK JMR ONJIM 

UTOI ASTR NJAT HN BEINI KL RAIO 16 UTLQH ASTR AL 

OMLK AHJURUJ AL BIT MLKUTU BHDJ OEJIRI OUA HDJ FBT 

BJNT JBE LMLKUTU  



ASTR 

 

7 

 

17 UIAOB OMLK AT ASTR MKL ONJIM UTJA HN UHSD LPNIU 

MKL OBTULT UIJM KTR MLKUT BRAJO UIMLIKO THT UJTI 

18 UIEJ OMLK MJTO GDUL LKL JRIU UEBDIU AT MJTO ASTR 

UONHO LMDINUT EJO UITN MJAT KID OMLK 19 UBOQBC 

BTULUT JNIT UMRDKI IJB BJER OMLK 20 AIN ASTR MGDT 

MULDTO UAT EMO KAJR CUO ELIO MRDKI UAT MAMR 

MRDKI ASTR EJO KAJR OITO BAMNO ATU 21 BIMIM OOM 

UMRDKI IJB BJER OMLK QCP BGTN UTRJ JNI SRISI OMLK 

MJMRI OSP UIBQJU LJLH ID BMLK AHJURJ 22 UIUDE ODBR 

LMRDKI UIGD LASTR OMLKO UTAMR ASTR LMLK BJM 

MRDKI 23 UIBQJ ODBR UIMCA UITLU JNIOM EL EC UIKTB 

BSPR DBRI OIMIM LPNI OMLK  
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3 AHR ODBRIM OALO GDL OMLK AHJURUJ AT OMN BN 

OMDTA OAGGI UINJAOU UIJM AT KSAU MEL KL OJRIM AJR 

ATU 2 UKL EBDI OMLK AJR BJER OMLK KREIM UMJTHUIM 

LOMN KI KN CUO LU OMLK UMRDKI LA IKRE ULA IJTHUO 

3 UIAMRU EBDI OMLK AJR BJER OMLK LMRDKI MDUE ATO 

EUBR AT MCUT OMLK 4 UIOI KAMRM ALIU IUM UIUM ULA 

JME ALIOM UIGIDU LOMN LRAUT OIEMDU DBRI MRDKI KI 

OGID LOM AJR OUA IOUDI 5 UIRA OMN KI AIN MRDKI KRE 

UMJTHUO LU UIMLA OMN HMO 6 UIBZ BEINIU LJLH ID 

BMRDKI LBDU KI OGIDU LU AT EM MRDKI UIBQJ OMN 

LOJMID AT KL OIOUDIM AJR BKL MLKUT AHJURUJ EM 

MRDKI  
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7 BHDJ ORAJUN OUA HDJ NISN BJNT JTIM EJRO LMLK 

AHJURUJ OPIL PUR OUA OGURL LPNI OMN MIUM LIUM 

UMHDJ LHDJ JNIM EJR OUA HDJ ADR 8 UIAMR OMN LMLK 

AHJURUJ IJNU EM AHD MPZR UMPRD BIN OEMIM BKL 

MDINUT MLKUTK UDTIOM JNUT MKL EM UAT DTI OMLK 

AINM EJIM ULMLK AIN JUO LONIHM 9 AM EL OMLK FUB 

IKTB LABDM UEJRT ALPIM KKR KSP AJQUL EL IDI EJI 

OMLAKO LOBIA AL GNZI OMLK 10 UISR OMLK AT FBETU 

MEL IDU UITNO LOMN BN OMDTA OAGGI CRR OIOUDIM  

11 UIAMR OMLK LOMN OKSP NTUN LK UOEM LEJUT BU 

KFUB BEINIK 12 UIQRAU SPRI OMLK BHDJ ORAJUN BJLUJO 

EJR IUM BU UIKTB KKL AJR CUO OMN AL AHJDRPNI OMLK 

UAL OPHUT AJR EL MDINO UMDINO UAL JRI EM UEM 
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MDINO UMDINO KKTBO UEM UEM KLJUNU BJM OMLK 

AHJURJ NKTB UNHTM BFBET OMLK 13 UNJLUH SPRIM BID 

ORCIM AL KL MDINUT OMLK LOJMID LORG ULABD AT KL 

OIOUDIM MNER UED ZQN FP UNJIM BIUM AHD BJLUJO EJR 

LHDJ JNIM EJR OUA HDJ ADR UJLLM LBUZ 14 PTJGN OKTB 

LONTN DT BKL MDINO UMDINO GLUI LKL OEMIM LOIUT 

ETDIM LIUM OZO 15 ORCIM ICAU DHUPIM BDBR OMLK 

UODT NTNO BJUJN OBIRO UOMLK UOMN IJBU LJTUT 

UOEIR JUJN NBUKO  

4 UMRDKI IDE AT KL AJR NEJO UIQRE MRDKI AT BGDIU 

UILBJ JQ UAPR UICA BTUK OEIR UIZEQ ZEQO GDLO UMRO 

2 UIBUA ED LPNI JER OMLK KI AIN LBUA AL JER OMLK 

BLBUJ JQ  
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3 UBKL MDINO UMDINO MQUM AJR DBR OMLK UDTU MGIE 

ABL GDUL LIOUDIM UCUM UBKI UMSPD JQ UAPR ICE 

LRBIM 4 UTBUAINO NERUT ASTR USRISIO UIGIDU LO 

UTTHLHL OMLKO MAD UTJLH BGDIM LOLBIJ AT MRDKI 

ULOSIR JQU MELIU ULA QBL 5 UTQRA ASTR LOTK MSRISI 

OMLK AJR OEMID LPNIO UTCUOU EL MRDKI LDET MO ZO 

UEL MO ZO 6 UICA OTK AL MRDKI AL RHUB OEIR AJR LPNI 

JER OMLK 7 UIGD LU MRDKI AT KL AJR QROU UAT PRJT 

OKSP AJR AMR OMN LJQUL EL GNZI OMLK BIOUDIM 

LABDM 8 UAT PTJGN KTB ODT AJR NTN BJUJN LOJMIDM 

NTN LU LORAUT AT ASTR ULOGID LO ULCUUT ELIO LBUA 

AL OMLK LOTHNN LU ULBQJ MLPNIU EL EMO 9 UIBUA OTK 

UIGD LASTR AT DBRI MRDKI  
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10 UTAMR ASTR LOTK UTCUOU AL MRDKI 11 KL EBDI 

OMLK UEM MDINUT OMLK IUDEIM AJR KL AIJ UAJO AJR 

IBUA AL OMLK AL OHCR OPNIMIT AJR LA IQRA AHT DTU 

LOMIT LBD MAJR IUJIF LU OMLK AT JRBIF OZOB UHIO 

UANI LA NQRATI LBUA AL OMLK ZO JLUJIM IUM 12 UIGIDU 

LMRDKI AT DBRI ASTR 13 UIAMR MRDKI LOJIB AL ASTR AL 

TDMI BNPJK LOMLF BIT OMLK MKL OIOUDIM 14 KI AM 

OHRJ THRIJI BET OZAT RUH UOCLO IEMUD LIOUDIM 

MMQUM AHR UAT UBIT ABIK TABDU UMI IUDE AM LET 

KZAT OGET LMLKUT 15 UTAMR ASTR LOJIB AL MRDKI  

16 LK KNUS AT KL OIOUDIM ONMCAIM BJUJN UCUMU ELI 

UAL TAKLU UAL TJTU JLJT IMIM LILO UIUM GM ANI  
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UNERTI ACUM KN UBKN ABUA AL OMLK AJR LA KDT 

UKAJR ABDTI ABDTI 17 UIEBR MRDKI UIEJ KKL AJR CUTO 

ELIU ASTR  

5 UIOI BIUM OJLIJI UTLBJ ASTR MLKUT UTEMD BHCR BIT 

OMLK OPNIMIT NKH BIT OMLK UOMLK IUJB EL KSA 

MLKUTU BBIT OMLKUT NKH PTH OBIT 2 UIOI KRAUT 

OMLK AT ASTR OMLKO EMDT BHCR NJAO HN BEINIU 

UIUJF OMLK LASTR AT JRBIF OZOB AJR BIDU UTQRB ASTR 

UTGE BRAJ OJRBIF 3 UIAMR LO OMLK MO LK ASTR OMLKO 

UMO BQJTK ED HCI OMLKUT UINTN LK 4 UTAMR ASTR AM 

EL OMLK FUB IBUA OMLK UOMN OIUM AL OMJTO AJR 

EJITI LU 5 UIAMR OMLK MORU AT OMN LEJUT AT DBR 

ASTR UIBA OMLK UOMN AL OMJTO AJR EJTO ASTR  
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6 UIAMR OMLK LASTR BMJTO OIIN MO JALTK UINTN LK 

UMO BQJTK ED HCI OMLKUT UTEJ 7 UTEN ASTR UTAMR 

JALTI UBQJTI 8 AM MCATI HN BEINI OMLK UAM EL OMLK 

FUB LTT AT JALTI ULEJUT AT BQJTI IBUA OMLK UOMN AL 

OMJTO AJR AEJO LOM UMHR AEJO KDBR OMLK 9 UICA 

OMN BIUM OOUA JMH UFUB LB UKRAUT OMN AT MRDKI 

BJER OMLK ULA QM ULA ZE MMNU UIMLA OMN EL MRDKI 

HMO 10 UITAPQ OMN UIBUA AL BITU UIJLH UIBA AT 

AOBIU UAT ZRJ AJTU 11 UISPR LOM OMN AT KBUD EJRU 

URB BNIU UAT KL AJR GDLU OMLK UAT AJR NJAU EL 

OJRIM UEBDI OMLK 12 UIAMR OMN AP LA OBIAO ASTR 

OMLKO EM OMLK AL OMJTO AJR EJTO KI AM AUTI UGM 

LMHR ANI QRUA LO EM OMLK  



ASTR 

 

15 

 

13 UKL ZO AINNU JUO LI BKL ET AJR ANI RAO AT MRDKI 

OIOUDI IUJB BJER OMLK 14 UTAMR LU ZRJ AJTU UKL 

AOBIU IEJU EC GBO HMJIM AMO UBBQR AMR LMLK UITLU 

AT MRDKI ELIU UBA EM OMLK AL O MJTO JMH UIIFB ODBR 

LPNI OMN UIEJ OEC  

6 BLILO OOUA NDDO JNT OMLK UIAMR LOBIA AT SPR 

OZKRNUT DBRI OIMIM UIOIU NQRAIM LPNI OMLK 2 UIMCA 

KTUB AJR OGID MRDKI EL BGTNA UTRJ JNI SRISI OMLK 

MJMRI OSP AJR BQJU LJLH ID BMLK AHJURUJ 3 UIAMR 

OMLK MO NEJO IQR UGDULO LMRDKI EL ZO UIAMRU NERI 

OMLK MJRTIU LA NEJO EMU DBR 4 UIAMR OMLK MI BHCR 

UOMN BA LHCR BIT OMLK OHICUNO LAMR LMLK LTLUT 

AT MRDKI EL OEC AJR OKIN LU  
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5 UIAMRU NERI OMLK ALIU ONO OMN EMD BHCR UIAMR 

OMLK IBUA 6 UIBUA OMN UIAMR LU OMLK MO LEJUT BAIJ 

AJR OMLK HPC BIQRU UIAMR OMN BLBU LMI IHPC OMLK 

LEJUT IQR IUTR MMNI 7 UIAMR OMN AL OMLK AIJ AJR 

OMLK HPC BIQRU 8 IBIAU LBUJ MLKUT AJR LBJ BU OMLK 

USUS AJR RKB ELIU OMLK UAJR NTN KTR MLKUT BRAJU  

9 UNTUN OLBUJ UOSUS EL ID AIJ MJRI OMLK OPRTMIM 

UOLBIJU AT OAIJ AJR OMLK HPC BIQRU UORKIBOU EL 

OSUS BRHUB OEIR UQRAU LPNIU KKO IEJO LAIJ AJR OMLK 

HPC BIQRU 10 UIAMR OMLK LOMN MOR QH AT OLBUJ UAT 

OSUS KAJR DBRT UEJO KN LMRDKI OIOUDI OIUJB BJER 

OMLK AL TPL DBR MKL AJR DBRT  
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11 UIQH OMN AT OLBUJ UAT OSUS UILBJ AT MRDKI 

UIRKIBOU BRHUB OEIR UIQRA LPNIU KKO IEJO LAIJ AJR 

OMLK HPC BIQRU 12 UIJB MRDKI AL JER OMLK UOMN 

NDHP AL BITU ABL UHPUI RAJ 13 UISPR OMN LZRJ AJTU 

ULKL AOBIU AT KL AJR QROU UIAMRU LU HKMIU UZRJ 

AJTU AM MZRE OIOUDIM MRDKI AJR OHLUT LNPL LPNIU 

LA TUKL LU KI NPUL TPUL LPNIU 14 EUDM MDBRIM EMU 

USRISI OMLK OGIEU UIBOLU LOBIA AT OMN AL OMJTO 

AJR EJTO ASTR  

7 UIBA OMLK UOMN LJTUT EM ASTR OMLKO 2 UIAMR 

OMLK LASTR GM BIUM OJNI BMJTO OIIN MO JALTK ASTR 

OMLKO UTNTN LK UMO BQJTK ED HCI OMLKUT UTEJ  
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3 UTEN ASTR OMLKO UTAMR AM MCATI HN BEINIK OMLK 

UAM EL OMLK FUB TNTN LI NPJI BJALTI UEMI BBQJTI 4 KI 

NMKRNU ANI UEMI LOJMID LORUG ULABD UALU LEBDIM 

ULJPHUT NMKRNU OHRJTI KI AIN OCR JUO BNZQ OMLK  

5 UIAMR OMLK AHJURUJ UIAMR LASTR OMLKO MI OUA ZO 

UAI ZO OUA AJR MLAU LBU LEJUT KN 6 UTAMR ASTR AIJ 

CR UAUIB OMN ORE OZO UOMN NBET MLPNI OMLK 

UOMLKO 7 UOMLK QM BHMTU MMJTO OIIN AL GNT OBITN 

UOMN EMD LBQJ EL NPJU MASTR OMLKO KI RAO KI KLTO 

ALIU OREO MAT OMLK 8 UOMLK JB MGNT OBITN AL BIT 

MJTO OIIN UOMN NPL EL OMFO AJR ASTR ELIO UIAMR 

OMLK OGM LKBUJ AT OMLKO EMI BBIT ODBR ICA MPI 

OMLK UPNI OMN HPU  
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9 UIAMR HRBUNO AHD MN OSRISIM LPNI OMLK GM ONO 

OEC AJR EJO OMN LMRDKI AJR DBR FUB EL OMLK EMD 

BBIT OMN GBO HMJIM AMO UIAMR OMLK TLOU ELIU  

10 UITLU AT OMN EL OEC AJR OKIN LMRDKI UHMT OMLK 

JKKO  

8 BIUM OOUA NTN OMLK AHJURUJ LASTR OMLKO AT BIT 

OMN CRR OIOUDIM UMRDKI BA LPNI OMLK KI OGIDO 

ASTR MO OUA LO 2 UISR OMLK AT FBETU AJR OEBIR 

MOMN UITNO LMRDKI UTJM ASTR AT MRDKI EL BIT OMN  

3 UTUSP ASTR UTDBR LPNI OMLK UTPL LPNI RGLIU UTBK 

UTTHNN LU LOEBIR AT RET OMN OAGGI UAT MHJBTU AJR 

HJB EL OIOUDIM 4 UIUJF OMLK LASTR AT JRBF OZOB 

UTQM ASTR UTEMD LPNI OMLK  
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5 UTAMR AM EL OMLK FUB UAM MCATI HN LPNIU UKJR 

ODBR LPNI OMLK UFUBO ANI BEINIU IKTB LOJIB AT 

OSPRIM MHJBT OMN BN OMDTA OAGGI AJR KTB LABD AT 

OIOUDIM AJR BKL MDINUT OMLK 6 KI AIKKO AUKL 

URAITI BREO AJR IMCA AT EMI UAIKKO AUKL URAITI 

BABDN MULDTI 7 UIAMR OMLK AHJURJ LASTR OMLKO 

ULMRDKI OIOUDI ONO BIT OMN NTTI LASTR UATU TLU EL 

OEC EL AJR JLH IDU BIOUDIM 8 UATM KTBU EL OIOUDIM 

KFUB BEINIKM BJM OMLK UHTMU BFBET OMLK KI KTB 

AJR NKTB BJM OMLK UNHTUM BFBET OMLK AIN LOJIB  

9 UIQRAU SPRI OMLK BET OOIA BHDJ OJLIJI OUA HDJ SIUN 

BJLUJO UEJRIM BU UIKTB KKL AJR CUO MRDKI AL 

OIOUDIM UAL OAHJDRPNIM UOPHUT UJRI OMDINUT AJR 
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MODU UED KUJ JBE UEJRIM UMAO MDINO MDINO UMDINO 

KKTBO UEM UEM KLJNU UAL OIOUDIM KKTBM UKLJUNM 

10 UIKTB BJM OMLK AHJURJ UIHTM BFBET OMLK UIJLH 

SPRIM BID ORCIM BSUSIM RKBI ORKJ OAHJTRNIM BNI 

ORMKIM 11 AJR NTN OMLK LIOUDIM AJR BKL EIR UEIR 

LOQOL ULEMD EL NPJM LOJMID ULORG ULABD AT KL HIL 

EM UMDINO OCRIM ATM FP UNJIM UJLLM LBUZ 12 BIUM 

AHD BKL MDINUT OMLK AHJURUJ BJLUJO EJR LHDJ JNIM 

EJR OUA HDJ ADR 13 PTJGN OKTB LONTN DT BKL MDINO 

UMDINO GLUI LKL OEMIM ULOIUT OIOUDIM ETIDIM LIUM 

OZO LONQM MAIBIOM 14 ORCIM RKBI ORKJ OAHJTRNIM 

ICAU MBOLIM UDHUPIM BDBR OMLK UODT NTNO BJUJN 

OBIRO  
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15 UMRDKI ICA MLPNI OMLK BLBUJ MLKUT TKLT UHUR 

UEFRT ZOB GDULO UTKRIK BUC UARGMN UOEIR JUJN 

COLO UJMHO 16 LIOUDIM OITO AURO UJMHO UJJN UIQR  

17 UBKL MDINO UMDINO UBKL EIR UEIR MQUM AJR DBR 

OMLK UDTU MGIE JMHO UJJUN LIOUDIM MJTO UIUM FUB 

URBIM MEMI OARC MTIODIM KI NPL PHD OIOUDIM ELIOM  

9 UBJNIM EJR HDJ OUA HDJ ADR BJLUJO EJR IUM BU AJR 

OGIE DBR OMLK UDTU LOEJUT BIUM AJR JBRU AIBI 

OIOUDIM LJLUF BOM UNOPUK OUA AJR IJLFU OIOUDIM 

OMO BJNAIOM 2 NQOLU OIOUDIM BERIOM BKL MDINUT 

OMLK AHJURUJ LJLH ID BMBQJI RETM UAIJ LA EMD 

LPNIOM KI NPL PHDM EL KL OEMIM  
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3 UKL JRI OMDINUT UOAHJDRPNIM UOPHUT UEJI OMLAKO 

AJR LMLK MNJAIM AT OIOUDIM KI NPL PHD MRDKI ELIOM 

4 KI GDUL MRDKI BBIT OMLK UJMEU OULK BKL OMDINUT 

KI OAIJ MRDKI OULK UGDUL 5 UIKU OIOUDIM BKL AIBIOM 

MKT HRB UORG UABDN UIEJU BJNAIOM KRCUNM  

6 UBJUJN OBIRO ORGU OIOUDIM UABD HMJ MAUT AIJ  

7 UAT PRJNDTA UAT DLPUN UAT ASPTA 8 UAT PURTA UAT 

ADLIA UAT ARIDTA 9 UAT PRMJTA UAT ARISI UAT ARDI 

UAT UIZTA 10 EJRT BNI OMN BN OMDTA CRR OIOUDIM 

ORGU UBBZO LA JLHU AT IDM 11 BIUM OOUA BA MSPR 

OORUGIM BJUJN OBIRO LPNI OMLK 12 UIAMR OMLK 

LASTR OMLKO BJUJN OBIRO ORGU OIOUDIM UABD HMJ  
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MAUT AIJ UAT EJRT BNI OMN BJAR MDINUT OMLK MO EJU 

UMO JALTK UINTN LK UMO BQJTK EUD UTEJ 13 UTAMR 

ASTR AM EL OMLK FUB INTN GM MHR LIOUDIM AJR BJUJN 

LEJUT KDT OIUM UAT EJRT BNI OMN ITLU EL OEC  

14 UIAMR OMLK LOEJUT KN UTNTN DT BJUJN UAT EJRT 

BNI OMN TLU 15 UIQOLU OIOUDIM AJR BJUJN GM BIUM 

ARBEO EJR LHDJ ADR UIORGU BJUJN JLJ MAUT AIJ UBBZO 

LA JLHU AT IDM 16 UJAR OIOUDIM AJR BMDINUT OMLK 

NQOLU UEMD EL NPJM UNUH MAIBIOM UORG BJNAIOM 

HMJO UJBEIM ALP UBBZO LA JLHU AT IDM 17 BIUM JLJO 

EJR LHDJ ADR UNUH BARBEO EJR BU UEJO ATU IUM MJTO 

UJMHO  
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18 UOIOUDIM AJR BJUJN NQOLU BJLJO EJR BU UBARBEO 

EJR BU UNUH BHMJO EJR BU UEJO ATU IUM MJTO UJMHO 

19 EL KN OIOUDIM OPRZIM OIJBIM BERI OPRZUT EJIM AT 

IUM ARBEO EJR LHDJ ADR JMHO UMJTO UIUM FUB 

UMJLUH MNUT AIJ LREOU 20 UIKTB MRDKI AT ODBRIM 

OALO UIJLH SPRIM AL KL OIOUDIM AJR BKL MDINUT 

OMLK AHJURUJ OQRUBIM UORHUQIM 21 LQIM ELIOM 

LOIUT EJIM AT IUM ARBEO EJR LHDJ ADR UAT IUM HMJO 

EJR BU BKL JNO UJNO 22 KIMIM AJR NHU BOM OIOUDIM 

MAUIBIOM UOHDJ AJR NOPK LOM MIGUN LJMHO UMABL 

LIUM FUB LEJUT AUTM IMI MJTO UJMHO UMJLUH MNUT 

AIJ LREOU UMTNUT LABIUNIM 23 UQBL OIOUDIM AT AJR 

OHLU LEJUT UAT AJR KTB MRDKI ALIOM  



ASTR 

 

26 

 

24 KI OMN BN OMDTA OAGGI CRR KL OIOUDIM HJB EL 

OIOUDIM LABDM UOPIL PUR OUA OGURL LOMM ULABDM 

25 UBBAO LPNI OMLK AMR EM OSPR IJUB MHJBTU OREO 

AJR HJB EL OIOUDIM EL RAJU UTLU ATU UAT BNIU EL OEC 

26 EL KN QRAU LIMIM OALO PURIM EL JM OPUR EL KN EL 

KL DBRI OAGRT OZAT UMO RAU EL KKO UMO OGIE ALIOM 

27 QIMU UQBLU OIOUDIM ELIOM UEL ZREM UEL KL 

ONLUIM ELIOM ULA IEBUR LOIUT EJIM AT JNI OIMIM 

OALO KKTBM UKZMNM BKL JNO UJNO 28 UOIMIM OALO 

NZKRIM UNEJIM BKL DUR UDUR MJPHO UMJPHO MDINO 

UMDINO UEIR UEIR UIMI OPURIM OALO LA IEBRU MTUK 

OIOUDIM UZKRM LA ISUP MZREM  

 



ASTR 

 

27 

 

29 UTKTB ASTR OMLKO BT ABIHIL UMRDKI OIOUDI AT KL 

TQP LQIM AT AGRT OPURIM OZAT OJNIT 30 UIJLH SPRIM 

AL KL OIOUDIM AL JBE UEJRIM UMAO MDINO MLKUT 

AHJURUJ DBRI JLUM UAMT 31 LQIM AT IMI OPRIM OALO 

BZMNIOM KAJR QIM ELIOM MRDKI OIOUDI UASTR OMLKO 

UKAJR QIMU EL NPJM UEL ZREM DBRI OCMUT UZEQTM  

32 UMAMR ASTR QIM DBRI OPRIM OALO UNKTB BSPR  

10 UIJM OMLK AHJURUJ MS EL OARC UAII OIM 2 UKL MEJO 

TQPU UGBURTU UPRJT GDLT MRDKI AJR GDLU OMLK 

OLUA OM KTUBIM EL SPR DBRI OIMIM LMLKI MDI UPRS  

3 KI MRDKI OIOUDI MJNO LMLK AHJURUJ UGDUL LIOUDIM 

URCUI LRB AHIU DRJ FUB LEMU UDBR JLUM LKL ZREU  
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1 Und es geschah in den Tagen des Ahasveros, (das 
ist der Ahasveros, der von Indien bis Äthiopien über 
hundert siebenundzwanzig Landschaften regierte) 2 
in selbigen Tagen, als der König Ahasveros auf dem 
Throne seines Königreiches saß, der in der Burg 
Susan war, 3 im dritten Jahre seiner Regierung, da 
machte er ein Gastmahl allen seinen Fürsten und 
Knechten, indem die Mächtigen von Persien und 
Medien, die Vornehmen und Fürsten der 
Landschaften vor ihm waren, 4 als er den herrlichen 
Reichtum seines Königreiches und die glänzende 
Pracht seiner Größe viele Tage lang, 
hundertundachtzig Tage, sehen ließ. 

5 Und als diese Tage erfüllt waren, machte der König 
allem Volke, das sich in der Burg Susan befand, vom 
Größten bis zum Kleinsten, ein Gastmahl von sieben 
Tagen, im Hofe des Gartens des königlichen Palastes. 
6 Weiße und purpurblaue baumwollene Vorhänge 
waren befestigt mit Schnüren von Byssus und Purpur 
an silbernen Ringen und weißen Marmorsäulen; 
Polster von Gold und Silber lagen auf einem Pflaster 
von grünem und weißem Marmor und Perlmutterstein 
und schwarzem Marmor. 7 Und man reichte das 
Getränk in goldenen Gefäßen, und die Gefäße waren 
von einander verschieden; und königlichen Wein gab 
es in Menge, nach der Freigebigkeit des Königs. 8 
Und das Trinken geschah dem Befehle gemäß ohne 
Zwang; denn also hatte der König allen Obersten 
seines Hauses verordnet, daß sie tun sollten nach 
jedermanns Belieben. 

9 Auch die Königin Vasti machte ein Gastmahl für 
die Weiber im königlichen Hause des Königs 
Ahasveros. 

10 Am siebenten Tage, als das Herz des Königs vom 
Weine fröhlich war, befahl er Mehuman, Bistha, 
Harbona, Bigtha und Abagtha, Sethar und Karkas, 
den sieben Kämmerern, welche vor dem König 
Ahasveros dienten, 11 die Königin Vasti mit der 
königlichen Krone vor den König zu bringen, um den 
Völkern und Fürsten ihre Schönheit zu zeigen; denn 
sie war schön von Ansehen. 12 Aber die Königin 
Vasti weigerte sich, auf das Wort des Königs zu 
kommen, welches ihr durch die Kämmerer überbracht 
wurde. Da erzürnte der König sehr, und sein Zorn 
entbrannte in ihm. 

13 Und der König sprach zu den Weisen, welche sich 
auf die Zeiten verstanden, (denn also wurden die 
Angelegenheiten des Königs vor allen Gesetz- und 
Rechtskundigen behandelt; 14 und die Nächsten bei 
ihm waren Karschna, Schethar, Admatha, Tharsis, 
Meres, Marsna, Memukan, die sieben Fürsten von 
Persien und Medien, welche das Angesicht des 
Königs sahen, die den ersten Sitz im Königreiche 
hatten): 15 Was ist nach dem Gesetz mit der Königin 
Vasti zu tun, dafür daß sie das Wort des Königs 
Ahasveros durch die Kämmerer nicht befolgt hat? 16 
Da sprach Memukan vor dem König und den Fürsten: 

Nicht an dem König allein hat sich die Königin Vasti 
vergangen, sondern auch an allen Fürsten und an allen 
Völkern, die in allen Landschaften des Königs 
Ahasveros wohnen. 17 Denn das Verhalten der 
Königin wird zu allen Weibern auskommen, so daß 
ihre Männer verächtlich sein werden in ihren Augen, 
indem sie sagen werden: Der König Ahasveros befahl, 
die Königin Vasti vor ihn zu bringen, aber sie kam 
nicht! 18 Und an diesem Tage schon werden die 
Fürstinnen von Persien und Medien, welche das 
Verhalten der Königin erfahren haben, davon reden zu 
allen Fürsten des Königs; und es wird Verachtung und 
Zorn genug geben. 19 Wenn es den König gut dünkt, 
so gehe ein königliches Wort von ihm aus und werde 
geschrieben in die Gesetze der Perser und Meder, daß 
es nicht vergehe: nämlich daß Vasti nicht mehr vor 
den König Ahasveros komme, und daß der König ihre 
königliche Würde einer anderen gebe, die besser ist 
als sie. 20 Und wird man den Befehl des Königs, den 
er erlassen wird, in seinem ganzen Königreiche hören, 
- denn es ist groß - so werden alle Weiber ihren 
Männern Ehre geben, vom Größten bis zum Kleinsten. 

21 Und das Wort gefiel dem König und den Fürsten; 
und der König tat nach dem Worte Memukans. 22 
Und er sandte Briefe in alle Landschaften des Königs, 
in jede Landschaft nach ihrer Schrift, und an jedes 
Volk nach seiner Sprache: daß jeder Mann Herr in 
seinem Hause sein und nach der Sprache seines 
Volkes reden solle. 

2 Nach diesen Begebenheiten, als der Zorn des 
Königs Ahasveros sich gelegt hatte, gedachte er an 
Vasti und an das, was sie getan, und was über sie 
beschlossen worden war. 2 Da sprachen die Diener 
des Königs, die ihn bedienten: Man suche dem König 
Mädchen, die Jungfrauen sind und schön von 
Ansehen; 3 und der König bestellte Beamte in allen 
Landschaften seines Königreiches, damit sie alle 
Mädchen, die Jungfrauen sind und schön von 
Ansehen, nach der Burg Susan in das Frauenhaus 
zusammenbringen unter die Aufsicht Heges, des 
königlichen Kämmerers, des Hüters der Frauen; und 
man gebe ihnen Reinigungssalben. 4 Und das 
Mädchen, welches dem König gefallen wird, werde 
Königin an Vastis Statt. Und das Wort gefiel dem 
König; und er tat also. 

5 Es war ein jüdischer Mann in der Burg Susan, sein 
Name war Mordokai, der Sohn Jairs, des Sohnes 
Simeis, des Sohnes Kis', ein Benjaminiter, 6 der aus 
Jerusalem weggeführt worden war mit den 
Weggeführten, die mit Jekonja, dem König von Juda, 
weggeführt wurden, welche Nebukadnezar, der König 
von Babel, weggeführt hatte. 7 Und er erzog Hadassa, 
das ist Esther, die Tochter seines Oheims; denn sie 
hatte weder Vater noch Mutter. Und das Mädchen war 
schön von Gestalt und schön von Angesicht. Und als 
ihr Vater und ihre Mutter gestorben waren, hatte 
Mordokai sie als seine Tochter angenommen. 
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8 Und es geschah, als das Wort des Königs und sein 
Befehl gehört, und als viele Mädchen in die Burg 
Susan unter die Aufsicht Hegais zusammengebracht 
wurden, da wurde auch Esther in das Haus des 
Königs aufgenommen, unter die Aufsicht Hegais, des 
Hüters der Frauen. 9 Und das Mädchen gefiel ihm 
und erlangte Gunst vor ihm. Und er beeilte sich, ihre 
Reinigungssalben und ihre Teile ihr zu geben, und ihr 
die sieben Mägde zu geben, welche aus dem Hause 
des Königs ausersehen waren; und er versetzte sie mit 
ihren Mägden in die besten Gemächer des 
Frauenhauses. 10 Esther hatte ihr Volk und ihre 
Abstammung nicht kundgetan; denn Mordokai hatte 
ihr geboten, daß sie es nicht kundtun sollte. 

11 Und Tag für Tag wandelte Mordokai vor dem 
Hofe des Frauenhauses, um das Wohlergehen Esthers 
zu erfahren, und was mit ihr geschähe. 12 Und wenn 
die Reihe an ein jedes Mädchen kam, zum König 
Ahasveros zu kommen, nachdem ihr zwölf Monate 
lang nach der Vorschrift für die Weiber geschehen 
war, (denn also wurden die Tage ihrer Reinigung 
erfüllt, nämlich sechs Monate mit Myrrhen-Öl, und 
sechs Monate mit Gewürzen und mit 
Reinigungssalben der Weiber) 13 und wenn alsdann 
das Mädchen zu dem König kam, so wurde ihr alles 
gegeben, was sie verlangte, um es aus dem 
Frauenhause in das Haus des Königs mitzunehmen. 
14 Am Abend kam sie, und am Morgen kehrte sie in 
das zweite Frauenhaus zurück, unter die Aufsicht 
Schaaschgas', des königlichen Kämmerers, des Hüters 
der Kebsweiber. Sie kam nicht wieder zu dem König, 
es sei denn, daß der König Gefallen an ihr hatte, und 
sie mit Namen gerufen wurde. 

15 Und als die Reihe an Esther kam, die Tochter 
Abichails, des Oheims Mordokais, welche er als seine 
Tochter angenommen hatte, daß sie zu dem König 
kommen sollte, verlangte sie nichts, außer was Hegai, 
der königliche Kämmerer, der Hüter der Frauen, sagte. 
Und Esther erlangte Gnade in den Augen aller, die sie 
sahen. 16 Und Esther wurde zu dem König Ahasveros 
in sein königliches Haus geholt im zehnten Monat, 
das ist der Monat Tebeth, im siebenten Jahre seiner 
Regierung. 17 Und der König gewann Esther lieb, 
mehr als alle Weiber, und sie erlangte Gnade und 
Gunst vor ihm, mehr als alle die Jungfrauen. Und er 
setzte die königliche Krone auf ihr Haupt und machte 
sie zur Königin an Vastis Statt. 18 Und der König 
machte allen seinen Fürsten und Knechten ein großes 
Gastmahl, das Gastmahl Esthers; und er gab den 
Landschaften einen Steuererlaß und gab Geschenke 
nach der Freigebigkeit des Königs. 

19 Und als zum zweiten Male Jungfrauen 
zusammengebracht wurden, und Mordokai im Tore 
des Königs saß, 20 (Esther tat ihre Abstammung und 
ihr Volk nicht kund, wie Mordokai ihr geboten hatte; 
und Esther tat was Mordokai sagte, wie zur Zeit da 
sie bei ihm erzogen wurde) 21 in selbigen Tagen, als 
Mordokai im Tore des Königs saß, ergrimmten 

Bigthan und Teresch, zwei Kämmerer des Königs, 
von denen, welche die Schwelle hüteten, und 
trachteten danach, Hand an den König Ahasveros zu 
legen. 22 Und die Sache wurde dem Mordokai kund, 
und er berichtete es der Königin Esther; und Esther 
sagte es dem König im Namen Mordokais. 23 Und die 
Sache wurde untersucht und wahr gefunden; und sie 
wurden beide an ein Holz gehängt. Und es wurde vor 
dem König in das Buch der Chroniken eingeschrieben. 

3 Nach diesen Begebenheiten machte der König 
Ahasveros Haman, den Sohn Hammedathas, den 
Agagiter, groß, und er erhob ihn und setzte seinen 
Stuhl über alle Fürsten, die bei ihm waren. 2 Und alle 
Knechte des Königs, die im Tore des Königs waren, 
beugten sich und warfen sich nieder vor Haman; denn 
also hatte der König seinetwegen geboten. Aber 
Mordokai beugte sich nicht und warf sich nicht nieder. 
3 Da sprachen die Knechte des Königs, die im Tore 
des Königs waren, zu Mordokai: Warum übertrittst du 
des Königs Gebot? 4 Und es geschah, als sie es Tag 
für Tag zu ihm sagten, und er nicht auf sie hörte, so 
berichteten sie es Haman, um zu sehen, ob die Worte 
Mordokais bestehen würden; denn er hatte ihnen 
kundgetan, daß er ein Jude wäre. 5 Und als Haman 
sah, daß Mordokai sich nicht vor ihm beugte und 
niederwarf, da ward Haman voll Grimmes. 6 Aber es 
war in seinen Augen verächtlich, die Hand an 
Mordokai allein zu legen; denn man hatte ihm das 
Volk Mordokais kundgetan. Und Haman suchte alle 
Juden, die im ganzen Königreiche des Ahasveros 
waren, das Volk Mordokais, zu vertilgen. 

7 Im ersten Monat, das ist der Monat Nisan, im 
zwölften Jahre des Königs Ahasveros, warf man das 
Pur, das ist das Los, vor Haman, von Tag zu Tag und 
von Monat zu Monat, bis zum zwölften Monat, das ist 
der Monat Adar. 8 Und Haman sprach zu dem König 
Ahasveros: Da ist ein Volk, zerstreut und abgesondert 
unter den Völkern in allen Landschaften deines 
Königreiches; und ihre Gesetze sind von denen jedes 
anderen Volkes verschieden, und die Gesetze des 
Königs tun sie nicht; und es ist für den König nicht 
geziemend, sie gewähren zu lassen. 9 Wenn es den 
König gut dünkt, so werde geschrieben, daß man sie 
umbringe; und ich will zehntausend Talente Silber in 
die Hände derer darwägen, welche die Geschäfte 
besorgen, daß sie es in die Schatzkammern des 
Königs bringen. 10 Da zog der König seinen 
Siegelring von seiner Hand und gab ihn Haman, dem 
Sohne Hammedathas, dem Agagiter, dem 
Widersacher der Juden. 11 Und der König sprach zu 
Haman: Das Silber sei dir gegeben, und das Volk, um 
mit ihm zu tun, wie es gut ist in deinen Augen. 

12 Da wurden die Schreiber des Königs berufen im 
ersten Monat, am dreizehnten Tage desselben; und es 
wurde nach allem, was Haman gebot, an die Satrapen 
des Königs geschrieben, und an die Landpfleger über 
jede Landschaft und an die Fürsten eines jeden Volkes, 
nach der Schrift jeder einzelnen Landschaft und nach 
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der Sprache jedes einzelnen Volkes; es wurde 
geschrieben im Namen des Königs Ahasveros und 
mit dem Siegelringe des Königs untersiegelt. 13 Und 
die Briefe wurden durch die Eilboten in alle 
Landschaften des Königs gesandt, um alle Juden zu 
vertilgen, zu ermorden und umzubringen, vom 
Knaben bis zum Greise, Kinder und Weiber, an einem 
Tage, am dreizehnten des zwölften Monats, das ist 
der Monat Adar, und um ihre Habe zu plündern. 14 
Und auf daß der Befehl in jeder einzelnen Landschaft 
erlassen würde, ward eine Abschrift des Schreibens 
allen Völkern bekannt gemacht, damit sie auf diesen 
Tag bereit wären. 15 Die Eilboten zogen auf das Wort 
des Königs eilends aus. Und der Befehl wurde in der 
Burg Susan erlassen. Und der König und Haman 
saßen und tranken; aber die Stadt Susan war in 
Bestürzung. 

4 Und als Mordokai alles erfuhr was geschehen war, 
da zerriß Mordokai seine Kleider und legte Sacktuch 
an und Asche; und er ging hinaus in die Stadt und 
erhob ein lautes und bitterliches Geschrei. 2 Und er 
kam bis vor das Tor des Königs; denn zum Tore des 
Königs durfte man nicht in einem Sackkleide 
eingehen. 3 Und in jeder einzelnen Landschaft, 
überall wohin das Wort des Königs und sein Befehl 
gelangte, war eine große Trauer bei den Juden, und 
Fasten und Weinen und Wehklage; viele saßen auf 
Sacktuch und Asche. 

4 Und die Mägde Esthers und ihre Kämmerer kamen 
und taten es ihr kund. Da geriet die Königin sehr in 
Angst. Und sie sandte Kleider, daß man sie Mordokai 
anziehe und sein Sacktuch von ihm wegnehme; aber 
er nahm sie nicht an. 5 Da rief Esther Hathak, einen 
von den Kämmerern des Königs, den er zu ihrem 
Dienste bestellt hatte, und entbot ihn an Mordokai, 
um zu erfahren was das wäre, und warum es wäre. 6 
Da ging Hathak zu Mordokai hinaus auf den Platz der 
Stadt, der vor dem Tore des Königs lag. 7 Und 
Mordokai berichtete ihm alles was ihm begegnet war, 
und den Betrag des Silbers, welches Haman 
versprochen hatte, in die Schatzkammern des Königs 
für die Juden darzuwägen, um sie umzubringen. 8 
Auch gab er ihm eine Abschrift des in Susan 
erlassenen schriftlichen Befehles, sie zu vertilgen: um 
sie der Esther zu zeigen und ihr kundzutun, und um 
ihr zu gebieten, daß sie zu dem König hineingehe, ihn 
um Gnade anzuflehen und für ihr Volk vor ihm zu 
bitten. 

9 Und Hathak kam und berichtete der Esther die 
Worte Mordokais. 10 Da sprach Esther zu Hathak 
und entbot ihn an Mordokai: 11 Alle Knechte des 
Königs und das Volk der Landschaften des Königs 
wissen, daß für einen jeden, Mann und Weib, der zu 
dem König in den inneren Hof hineingeht, ohne daß 
er gerufen wird, ein Gesetz gilt, nämlich daß er 
getötet werde; denjenigen ausgenommen, welchem 
der König das goldene Zepter entgegenreicht, daß er 
am Leben bleibe; ich aber bin seit nunmehr dreißig 

Tagen nicht gerufen worden, um zu dem König 
hineinzugehen. 12 Und man berichtete Mordokai die 
Worte Esthers. 13 Und Mordokai ließ der Esther 
antworten: Denke nicht in deinem Herzen, daß du im 
Hause des Königs allein vor allen Juden entkommen 
werdest. 14 Denn wenn du in dieser Zeit irgend 
schweigst, so wird Befreiung und Errettung für die 
Juden von einem anderen Orte her erstehen; du aber 
und deines Vaters Haus, ihr werdet umkommen. Und 
wer weiß, ob du nicht für eine Zeit, wie diese, zum 
Königtum gelangt bist? 15 Da ließ Esther dem 
Mordokai antworten: 16 Gehe hin, versammle alle 
Juden, die sich in Susan befinden; und fastet 
meinethalben, und esset nicht und trinket nicht drei 
Tage lang, Nacht und Tag; auch ich werde mit meinen 
Mägden ebenso fasten. Und alsdann will ich zu dem 
König hineingehen, was nicht nach dem Gesetz ist; 
und wenn ich umkomme, so komme ich um! 17 Und 
Mordokai ging hin und tat nach allem was Esther ihm 
geboten hatte. 

5 Und es geschah am dritten Tage, da kleidete sich 
Esther königlich und trat in den inneren Hof des 
Hauses des Königs, dem Hause des Königs gegenüber. 
Und der König saß auf seinem königlichen Throne im 
königlichen Hause, dem Eingang des Hauses 
gegenüber. 2 Und es geschah, als der König die 
Königin Esther im Hofe stehen sah, erlangte sie 
Gnade in seinen Augen; und der König reichte Esther 
das goldene Zepter entgegen, das in seiner Hand war; 
und Esther nahte herzu und rührte die Spitze des 
Zepters an. 3 Und der König sprach zu ihr: Was ist dir, 
Königin Esther? und was ist dein Begehr? Bis zur 
Hälfte des Königreiches, und sie soll dir gegeben 
werden! 4 Und Esther sprach: Wenn es den König gut 
dünkt, so möge der König und Haman heute zu dem 
Mahle kommen, das ich ihm bereitet habe. 5 Da 
sprach der König: Bringet eilends Haman her, damit 
wir tun was Esther gesagt hat. 

Und der König und Haman kamen zu dem Mahle, das 
Esther bereitet hatte. 6 Und der König sprach zu 
Esther beim Weingelage: Was ist deine Bitte? und sie 
soll dir gewährt werden. Und was ist dein Begehr? Bis 
zur Hälfte des Königreiches, und es soll geschehen! 7 
Da antwortete Esther und sprach: Meine Bitte und 
mein Begehr ist: 8 Wenn ich Gnade gefunden habe in 
den Augen des Königs, und wenn es den König gut 
dünkt, meine Bitte zu gewähren und mein Begehr zu 
tun, so möge der König und Haman zu dem Mahle 
kommen, das ich ihnen bereiten will; und morgen will 
ich tun nach dem Worte des Königs. 

9 Und Haman ging an selbigem Tage hinaus, fröhlich 
und guten Mutes. Als aber Haman den Mordokai im 
Tore des Königs sah, und daß er weder aufstand, noch 
sich vor ihm rührte, da ward Haman voll Grimmes 
über Mordokai; aber Haman bezwang sich. 10 Und 
als er in sein Haus gekommen war, sandte er hin und 
ließ seine Freunde und sein Weib Seresch kommen. 
11 Und Haman erzählte ihnen von der Herrlichkeit 
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seines Reichtums und von der Menge seiner Söhne; 
und alles, wie der König ihn groß gemacht, und wie 
er ihn erhoben habe über die Fürsten und Knechte des 
Königs. 12 Und Haman sprach: Auch hat die Königin 
Esther niemand mit dem König zu dem Mahle 
kommen lassen, das sie bereitet hatte, als nur mich; 
und auch auf morgen bin ich mit dem König von ihr 
geladen. 13 Aber dieses alles gilt mir nichts, solange 
ich Mordokai, den Juden, im Tore des Königs sitzen 
sehe. 14 Da sprachen sein Weib Seresch und alle 
seine Freunde zu ihm: Man richte einen Baum her, 
fünfzig Ellen hoch; und am Morgen sage dem König, 
daß man Mordokai daran hänge. Dann gehe mit dem 
König fröhlich zum Mahle! Und das Wort dünkte 
Haman gut, und er ließ den Baum herrichten. 

6 In jener Nacht floh dem König der Schlaf; und er 
befahl, das Gedächtnisbuch der Chroniken zu bringen; 
und sie wurden vor dem König gelesen. 2 Da fand 
sich geschrieben, daß Mordokai über Bigthana und 
Teresch, die beiden Kämmerer des Königs, von denen, 
welche die Schwelle hüteten, berichtet hatte, daß sie 
danach getrachtet hätten, Hand an den König 
Ahasveros zu legen. 

3 Und der König sprach: Welche Ehre und 
Auszeichnung ist dem Mordokai dafür erwiesen 
worden? Und die Diener des Königs, die ihn 
bedienten, sprachen: Es ist ihm nichts erwiesen 
worden. 4 Da sprach der König: Wer ist im Hofe? 
Und Haman war eben in den äußeren Hof des 
Königshauses gekommen, um dem König zu sagen, 
man möge Mordokai an den Baum hängen, welchen 
er für ihn bereitet hatte. 5 Und die Diener des Königs 
sprachen zu ihm: Siehe, Haman steht im Hofe. Und 
der König sprach: Er komme herein! 6 Und Haman 
kam herein. Und der König sprach zu ihm: Was ist 
dem Manne zu tun, an dessen Ehre der König 
Gefallen hat? Da dachte Haman in seinem Herzen: 
Wem anders als mir sollte der König Gefallen haben 
Ehre zu erweisen? 7 Und Haman sprach zu dem 
König: Der Mann, an dessen Ehre der König Gefallen 
hat - 8 man bringe ein königliches Kleid, womit der 
König sich bekleidet, und das Roß, auf welchem der 
König reitet, und auf dessen Kopf die königliche 
Krone gesetzt wird; 9 und man übergebe das Kleid 
und das Roß den Händen eines der vornehmsten 
Fürsten des Königs; und man bekleide den Mann, an 
dessen Ehre der König Gefallen hat, und man lasse 
ihn auf dem Rosse durch die Straßen der Stadt reiten 
und rufe vor ihm her: Also wird dem Manne getan, an 
dessen Ehre der König Gefallen hat! 

10 Da sprach der König zu Haman: Eile, nimm das 
Kleid und das Roß, wie du gesagt hast, und tue so mit 
Mordokai, dem Juden, der im Tore des Königs sitzt; 
laß nichts ausfallen von allem was du gesagt hast. 11 
Und Haman nahm das Kleid und das Roß, und er 
bekleidete Mordokai, und ließ ihn durch die Straßen 
der Stadt reiten und rief vor ihm her: Also wird dem 
Manne getan, an dessen Ehre der König Gefallen hat! 

12 Und Mordokai kehrte zum Tore des Königs zurück. 
Haman aber eilte nach seinem Hause, traurig und mit 
verhülltem Haupte. 13 Und Haman erzählte seinem 
Weibe Seresch und allen seinen Freunden alles was 
ihm begegnet war. Da sprachen seine Weisen und sein 
Weib Seresch zu ihm: Wenn Mordokai, vor dem du 
zu fallen angefangen hast, vom Samen der Juden ist, 
so wirst du nichts gegen ihn vermögen, sondern du 
wirst gänzlich vor ihm fallen. 14 Während sie noch 
mit ihm redeten, kamen die Kämmerer des Königs 
herbei und führten Haman eilends zu dem Mahle, das 
Esther bereitet hatte. 

7 Und der König und Haman kamen zum Gelage bei 
der Königin Esther. 2 Und der König sprach zu Esther 
auch am zweiten Tage beim Weingelage: Was ist 
deine Bitte, Königin Esther? und sie soll dir gewährt 
werden. Und was ist dein Begehr? Bis zur Hälfte des 
Königreiches, und es soll geschehen. 3 Da antwortete 
die Königin Esther und sprach: Wenn ich Gnade 
gefunden habe in deinen Augen, o König, und wenn 
es den König gut dünkt, so möge mir mein Leben 
geschenkt werden um meiner Bitte willen, und mein 
Volk um meines Begehrs willen. 4 Denn wir sind 
verkauft, ich und mein Volk, um vertilgt, ermordet 
und umgebracht zu werden; und wenn wir zu 
Knechten und Mägden verkauft worden wären, so 
hätte ich geschwiegen, obgleich der Bedränger nicht 
imstande wäre, den Schaden des Königs zu ersetzen. 5 
Da sprach der König Ahasveros und sagte zu der 
Königin Esther: Wer ist der, und wo ist der, welchen 
sein Herz erfüllt hat, also zu tun? 6 Und Esther sprach: 
Der Bedränger und Feind ist dieser böse Haman! Da 
erschrak Haman vor dem König und der Königin. 7 
Und der König stand in seinem Grimme auf von dem 
Weingelage und ging in den Garten des Palastes. 
Haman aber blieb zurück, um bei der Königin Esther 
für sein Leben zu bitten; denn er sah, daß das Unglück 
gegen ihn beschlossen war von seiten des Königs. 8 
Und als der König aus dem Garten des Palastes in das 
Haus des Weingelages zurückkam, da war Haman auf 
das Polster gesunken, auf welchem Esther saß. Da 
sprach der König: Will er gar der Königin Gewalt 
antun bei mir im Hause? Das Wort ging aus dem 
Munde des Königs, da verhüllte man das Angesicht 
Hamans. 9 Und Harbona, einer von den Kämmerern, 
die vor dem König standen, sprach: Auch siehe, der 
Baum, welchen Haman für Mordokai hat machen 
lassen, der Gutes für den König geredet hat, steht im 
Hause Hamans, fünfzig Ellen hoch. Und der König 
sprach: Hänget ihn daran! 10 Und man hängte Haman 
an den Baum, welchen er für Mordokai bereitet hatte. 
Und der Grimm des Königs legte sich. 

8 An selbigem Tage gab der König Ahasveros der 
Königin Esther das Haus Hamans, des Widersachers 
der Juden. Und Mordokai kam vor den König, denn 
Esther hatte ihm kundgetan, was er ihr wäre. 2 Und 
der König zog seinen Siegelring ab, den er Haman 
weggenommen hatte, und gab ihn Mordokai. Und 
Esther setzte Mordokai über das Haus Hamans. 
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3 Und Esther redete wiederum vor dem König und 
fiel zu seinen Füßen nieder; und sie weinte und flehte 
ihn an, die Bosheit Hamans, des Agagiters, 
abzuwenden und seinen Anschlag, den er wider die 
Juden ersonnen hatte. 4 Und der König reichte Esther 
das goldene Zepter entgegen. Da erhob sich Esther 
und stand vor dem König; 5 und sie sprach: Wenn es 
den König gut dünkt, und wenn ich Gnade vor ihm 
gefunden habe, und die Sache vor dem König recht 
ist und ich ihm wohlgefällig bin, so werde 
geschrieben, die Briefe zu widerrufen, nämlich den 
Anschlag Hamans, des Sohnes Hammedathas, des 
Agagiters, die er geschrieben hat, um die Juden 
umzubringen, welche in allen Landschaften des 
Königs sind. 6 Denn wie vermöchte ich das Unglück 
anzusehen, das mein Volk treffen wird? und wie 
vermöchte ich den Untergang meines Geschlechts 
anzusehen? 7 Und der König Ahasveros sprach zu der 
Königin Esther und zu Mordokai, dem Juden: Siehe, 
das Haus Hamans habe ich Esther gegeben, und ihn 
hat man an das Holz gehängt, darum daß er seine 
Hand an die Juden gelegt hat. 8 So schreibet ihr nun 
im Namen des Königs betreffs der Juden, wie es euch 
gut dünkt, und untersiegelt es mit dem Siegelringe 
des Königs. Denn eine Schrift, die im Namen des 
Königs geschrieben und mit dem Siegelringe des 
Königs untersiegelt ist, kann nicht widerrufen werden. 

9 Da wurden die Schreiber des Königs gerufen zu 
selbiger Zeit, im dritten Monat, das ist der Monat 
Siwan, am dreiundzwanzigsten desselben; und es 
wurde nach allem, was Mordokai gebot, an die Juden 
geschrieben, und an die Satrapen und die Landpfleger 
und die Fürsten der Landschaften, die von Indien bis 
Äthiopien waren, hundertsiebenundzwanzig 
Landschaften, nach der Schrift jeder einzelnen 
Landschaft und nach der Sprache jedes einzelnen 
Volkes; und auch an die Juden nach ihrer Schrift und 
nach ihrer Sprache. 10 Und er schrieb im Namen des 
Königs Ahasveros und untersiegelte mit dem 
Siegelringe des Königs; und er sandte durch die 
berittenen Eilboten, welche auf den Rennern der 
königlichen Gestüte ritten, Briefe, worin geschrieben 
stand, 11 daß der König den Juden, die in jeder 
einzelnen Stadt wären, gestattet habe, sich zu 
versammeln und für ihr Leben einzustehen, zu 
vertilgen, zu töten und umzubringen alle Heeresmacht 
von Volk und Landschaft, die sie, ihre Kinder und 
Weiber bedrängen würden, und ihre Habe zu 
plündern: 12 an einem Tage in allen Landschaften des 
Königs Ahasveros, am dreizehnten Tage des zwölften 
Monats, das ist der Monat Adar. 13 Und auf daß der 
Befehl in jeder einzelnen Landschaft erlassen würde, 
ward eine Abschrift des Schreibens allen Völkern 
bekannt gemacht, und zwar damit die Juden auf 
diesen Tag bereit wären, sich an ihren Feinden zu 
rächen. 14 Die Eilboten, welche auf den königlichen 
Rennern ritten, zogen auf das Wort des Königs 
schleunig und eilends aus. Und der Befehl wurde in 
der Burg Susan erlassen. 

15 Und Mordokai ging von dem König hinaus in 
königlicher Kleidung von purpurblauer und weißer 
Baumwolle, und mit einer großen goldenen Krone, 
und in einem Mantel von Byssus und Purpur; und die 
Stadt Susan jauchzte und war fröhlich. 16 Den Juden 
war Licht und Freude und Wonne und Ehre zuteil 
geworden. 17 Und in jeder einzelnen Landschaft und 
in jeder einzelnen Stadt, überall wohin das Wort des 
Königs und sein Befehl gelangte, war Freude und 
Wonne bei den Juden, Gastmahl und Festtag. Und 
viele aus den Völkern des Landes wurden Juden, denn 
die Furcht vor den Juden war auf sie gefallen. 

9 Und im zwölften Monat, das ist der Monat Adar, 
am dreizehnten Tage desselben, als das Wort des 
Königs und sein Befehl zur Ausführung kommen 
sollten, an dem Tage da die Feinde der Juden gehofft 
hatten, sie zu überwältigen, (es wandte sich aber, so 
daß sie, die Juden, ihre Hasser überwältigten) 2 da 
versammelten sich die Juden in ihren Städten, in allen 
Landschaften des Königs Ahasveros, um Hand an 
diejenigen zu legen, welche ihr Unglück suchten. Und 
niemand konnte vor ihnen bestehen, denn die Furcht 
vor ihnen war auf alle Völker gefallen. 3 Und alle 
Fürsten der Landschaften und die Satrapen und die 
Landpfleger und diejenigen, welche die Geschäfte des 
Königs besorgten, unterstützten die Juden; denn die 
Furcht vor Mordokai war auf sie gefallen. 4 Denn 
Mordokai war groß im Hause des Königs, und sein 
Ruf ging durch alle Landschaften; denn der Mann 
Mordokai wurde immerfort größer. 5 Und die Juden 
richteten unter allen ihren Feinden eine Niederlage an, 
indem sie sie erstachen, ermordeten und umbrachten; 
und sie taten an ihren Hassern nach ihrem 
Wohlgefallen. 6 Und in der Burg Susan töteten die 
Juden und brachten um fünfhundert Mann; 7 und sie 
töteten Parschandatha und Dalphon und Aspatha 8 
und Poratha und Adalja und Aridatha 9 und 
Parmaschtha und Arisai und Aridai und Wajesatha, 10 
die zehn Söhne Hamans, des Sohnes Hammedathas, 
des Widersachers der Juden; aber an die Beute legten 
sie ihre Hand nicht. 

11 An selbigem Tage kam die Zahl der in der Burg 
Susan Getöteten vor den König. 12 Und der König 
sprach zu der Königin Esther: In der Burg Susan 
haben die Juden fünfhundert Mann und die zehn 
Söhne Hamans getötet und umgebracht; was mögen 
sie in den übrigen Landschaften des Königs getan 
haben! Doch was ist deine Bitte? und sie soll dir 
gewährt werden. Und was ist noch dein Begehr? und 
es soll geschehen. 13 Und Esther sprach: Wenn es den 
König gut dünkt, so werde auch morgen den Juden, 
die in Susan sind, gestattet, nach dem heutigen 
Befehle zu tun; und die zehn Söhne Hamans hänge 
man an das Holz. 14 Da befahl der König, daß also 
geschehen sollte; und der Befehl wurde zu Susan 
erlassen, und man hängte die zehn Söhne Hamans. 15 
Und die Juden, die in Susan waren, versammelten sich 
auch am vierzehnten Tage des Monats Adar und 
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töteten in Susan dreihundert Mann; aber an die Beute 
legten sie ihre Hand nicht. 

16 Und die übrigen Juden, die in den Landschaften 
des Königs waren, versammelten sich und standen für 
ihr Leben ein und erhielten Ruhe vor ihren Feinden; 
und sie töteten unter ihren Hassern 
fünfundsiebenzigtausend; aber an die Beute legten sie 
ihre Hand nicht. 17 Das geschah am dreizehnten Tage 
des Monats Adar; und am vierzehnten des Monats 
ruhten sie, und sie machten ihn zu einem Tage des 
Gastmahls und der Freude. 18 Aber die Juden, die in 
Susan waren, hatten sich am dreizehnten des Monats 
und am vierzehnten des Monats versammelt; und sie 
ruhten am fünfzehnten des Monats und machten ihn 
zu einem Tage des Gastmahls und der Freude. 19 
Darum feiern die Juden des platten Landes, die in den 
offenen Städten wohnen, den vierzehnten Tag des 
Monats Adar als einen Tag der Freude und des 
Gastmahls, und als einen Festtag, wo man einander 
Teile sendet. 

20 Und Mordokai schrieb diese Begebenheiten auf. 
Und er sandte Briefe an alle Juden, in allen 
Landschaften des Königs Ahasveros, die nahen und 
die fernen, 21 um ihnen festzusetzen, daß sie den 
vierzehnten Tag des Monats Adar und den 
fünfzehnten Tag desselben Jahr für Jahr feiern sollten, 
22 als die Tage, an welchen die Juden Ruhe erlangt 
hatten vor ihren Feinden, und als den Monat, wo sich 
ihnen Kummer in Freude, und Trauer in einen Festtag 
verwandelt hatte - daß sie dieselben feiern sollten als 
Tage des Gastmahls und der Freude, wo man 
einander Teile sendet und Geschenke an die Armen 
gibt. 23 Und die Juden nahmen als Brauch an, was sie 
zu tun angefangen, und was Mordokai ihnen 
geschrieben hatte. 24 Denn Haman, der Sohn 
Hammedathas, der Agagiter, der Widersacher aller 
Juden, hatte gegen die Juden den Anschlag ersonnen, 
sie umzubringen, und hatte das Pur, das ist das Los, 
geworfen, um sie zu vertilgen und sie umzubringen. 
25 Und als es vor den König kam, befahl er durch 
einen Brief, daß sein böser Anschlag, den er gegen 
die Juden ersonnen hatte, auf seinen Kopf 
zurückkehre; und man hängte ihn und seine Söhne an 
das Holz. 26 Darum nannte man diese Tage Purim, 
nach dem Namen des Pur. Deshalb, wegen all der 
Worte dieses Briefes, sowohl dessen, was sie selbst 
davon gesehen hatten, als auch was zu ihnen gelangt 
war, 27 setzten die Juden fest und nahmen auf sich 
und auf ihre Nachkommen und auf alle, die sich 
ihnen anschlossen, als eine ewige Satzung, diese 
beiden Tage zu feiern, nach dem was darüber 
geschrieben worden war, und nach ihrer bestimmten 
Zeit, Jahr für Jahr; 28 und daß diese Tage im 
Andenken bleiben und gefeiert werden sollten in 
jedem einzelnen Geschlecht, in jeder einzelnen 
Familie, in jeder einzelnen Landschaft und in jeder 
einzelnen Stadt; und daß diese Purimtage unter den 
Juden nicht untergehen, und ihr Andenken nicht 
aufhören sollte bei ihren Nachkommen. 

29 Und die Königin Esther, die Tochter Abichails, 
und Mordokai, der Jude, schrieben mit allem 
Nachdruck, um diesen zweiten Brief über die Purim 
festzusetzen. 30 Und er sandte Briefe an alle Juden, in 
die hundertsiebenundzwanzig Landschaften, das 
Königreich Ahasveros', Worte des Friedens und der 
Wahrheit, 31 um diese Purimtage in ihren bestimmten 
Zeiten festzusetzen, so wie Mordokai, der Jude, und 
die Königin Esther es ihnen festgesetzt hatten, und 
wie sie es für sich selbst und für ihre Nachkommen 
festgesetzt hatten, nämlich die Angelegenheit der 
Fasten und ihrer Wehklage. 32 Und der Befehl 
Esthers setzte diese Purim-Angelegenheit fest, und er 
wurde in ein Buch geschrieben. 

10 Und der König Ahasveros legte dem Lande und 
den Inseln des Meeres eine Abgabe auf. 2 Und alle 
Taten seiner Gewalt und seiner Macht und die 
Beschreibung der Größe Mordokais, zu welcher der 
König ihn erhob, sind sie nicht geschrieben in dem 
Buche der Chroniken der Könige der Meder und 
Perser? 3 Denn Mordokai, der Jude, war der Zweite 
nach dem König Ahasveros, und groß bei den Juden, 
und wohlgefällig der Menge seiner Brüder; er suchte 
das Wohl seines Volkes und redete zur Wohlfahrt 
seines ganzen Geschlechts. 

 


